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7:1 "H avgnoei/te( avdelfoi,( ginw,skousin ga.r no,mon lalw/( o[ti o` no,moj kurieu,ei tou/ avnqrw,pou evfV o[son cro,non zh/|È – “Или вы не знаете, братия (ибо говорю знающим закон), что закон имеет власть над человеком, пока он жив?” Выражение "h avgnoei/te в употреблении Павла, по-видимому, предполагает, что если люди, к которым он обращается, действительно знают - предполагается, что это так – истину, которую он собирается выразить, тогда они должны признать, что то, что было сказано ранее, тоже истинно. Павел смотрит на предшествующую мысль в 6:14b (“ибо вы не под законом, но под благодатью”).  Итак, 7:1-6 вводится как подтверждение того, что уже ранее было сказано в предыдущей главе (Cranfield 332).

Следует заметить, что обращение avdelfoi,, которое не употреблялось после 1:13, в отрывке 7:1-6 встречается дважды (Cranfield 332).

Лучшее толкование заключенной в скобки фразы ginw,skousin ga.r no,mon lalw – это понимание no,mon как ВЗ закона. Вполне можно предположить, что христиане, как из иудеев, так и из язычников, обладали знанием этого закона. ginw,skousin подразумевает нечто большее, чем простое знакомство, а именно некую степень понимания (Cranfield 333).

Последняя часть стиха звучит как правовой принцип. Власть закона над человеком действует столь долго, сколь долго он жив. Стихи 2 и 3 содержат иллюстрацию этого принципа (Cranfield 333).

7:2 h` ga.r u[pandroj gunh. tw/| zw/nti avndri. de,detai no,mw|\ – “Ибо замужняя женщина к живущему мужу привязана законом”. Другими словами, закон привязывает замужнюю женщину к ее мужу, сколько живет муж.

7:2 eva.n de. avpoqa,nh| o` avnh,r( kath,rghtai avpo. tou/ no,mou tou/ avndro,jÅ – “Но если муж умрет, она освобождена от закона мужа”. Смерть мужа освобождает его жену в том смысле, что теперь она свободна выходить замуж за другого без наказания. Фразу tou/ no,mou tou/ avndro,j, вероятно, лучше всего понимать как указание на те места в законе, которые говорят о взаимоотношениях между мужем и женой (напр. Быт. 2:24; Исх. 20:14).

7:3 a;ra ou=n zw/ntoj tou/ avndro.j moicali.j crhmati,sei eva.n ge,nhtai avndri. e`te,rw|\ – “Посему, если при живом муже выйдет за другого, называется прелюбодейцею”. Здесь ясно указано наказание за нарушение закона женщиной, муж которой жив; такая женщина виновна в грехе прелюбодеяния.  

7:3 eva.n de. avpoqa,nh| o` avnh,r( evleuqe,ra evsti.n avpo. tou/ no,mou( tou/ mh. ei=nai auvth.n moicali,da genome,nhn avndri. e`te,rw|Å – “если же умрет муж, она свободна от закона, так что не будет прелюбодейцею, выйдя за другого мужа”.  Суть в том, что смерть мужа освобождает женщину от ее обязательства по закону быть связанной с ним и с ним одним.

7:4 w[ste( avdelfoi, mou( – “ Итак (или поэтому), братья мои”. Павел делает вывод из принципа, сформулированного в ст. 1 и разъясненного в ст. 2 и 3. Он приводит свою иллюстрацию не как аллегорию, требующую истолкования (Cranfield 335).

7:4 kai. u`mei/j evqanatw,qhte – “вы также были умерщвлены”. В случае христиан и их отношения к закону, тоже произошла смерть, смерть самих верующих. Эту смерть следует понимать в свете 6:2 и сл. Страдательный залог указывает на то, что это действие совершает Бог во Христе.

7:4 tw/| no,mw| – “для закона” – дательный отношения, “в отношении закона”.

7:4 dia. tou/ sw,matoj tou/ Cristou/( – “телом Христа”, т.е., им как человеком, умерщвленным на кресте. То, что верующий был умерщвлен для закона посредством смерти Христа на кресте, это Божье милостивое решение.

7:4 eivj to. gene,sqai u`ma/j e`te,rw|( – “чтобы быть присоединенными вам другому” указывает на цель, ради которой верующие быть преданы смерти во Христе. Они были освобождены от власти закона, чтобы принадлежать Христу, их новому господину.

7:4 tw/| evk nekrw/n evgerqe,nti – “из мертвых Воскресшему” находится в приложении к e`te,rw|, и добавлено с целью разъяснить ссылку на воскресшего Христа (Cranfield 336).

7:4 i[na karpoforh,swmen tw/| qew/|Å – “чтобы принесли мы плод Богу”. Сравните использование karpo,j в 6:21 и сл. Общее значение karpoforh,swmen в этом стихе, вероятно, то же, что и значение, выраженное посредством douleu,ein в ст. 6 (Cranfield 337).
7:5 o[te ga.r h=men evn th/| sarki,( – “Ибо, когда мы были во плоти”. Ст. 5 и 6 вместе разъясняют ст. 4.  Здесь Павел использует evn th/| sarki,, как и в 8:8, 9, чтобы обозначить состояние, которое для христиан является чем-то прошедшим. Они более не во плоти, в том смысле, что основное направление их жизней не определяется их греховной природой и не находится под ее господством (Cranfield 337).
7:5 ta. paqh,mata tw/n a`martiw/n – “страсти греховные”. Когда существительное paqh,mata используется касательно эмоций или привязанности, само по себе оно нейтрально. В НЗ в таком значении оно встречается дважды (еще в Гал. 5:24), и понятно, что речь идет о греховной привязанности или страстях. Множественное число употреблено с целью показать, что речь идет о конкретных греховных действиях, а не о состоянии или принципе (Cranfield 337).

7:5 ta. dia. tou/ no,mou – “которые посредством Закона”, т.е., ta. paqh,mata tw/n a`martiw/n были возбуждены и усилены законом (Cranfield 337).

7:5 evnhrgei/to evn toi/j me,lesin h`mw/n – “действовали в членах наших” обозначает сферу этих действий. О значении me,lesin см. 6:13.

7:5 eivj to. karpoforh/sai tw/| qana,tw|\ – “чтобы плод принести для смерти”. Сравните 6:21.

7:6 nuni. de. – “Ныне же ” здесь обладает временным значением.  Имеется в виду то время, когда мы поверили в Христа как начало нашего нынешнего состояния жизни в вере (Cranfield 338).

7:6 kathrgh,qhmen avpo. tou/ no,mou – “мы были освобождены от закона”, т.е. более не находимся под его властью, как это было в отношении Божьего народа до креста.

7:6 avpoqano,ntej evn w-| kateico,meqa( – “умерев тому, чем мы были связаны”, т.е., закону (как в ст. 4).

7:6 w[ste douleu,ein h`ma/j – “чтобы нам служить”. Лучше всего рассматривать это как фактический результат, признавая при этом нужду христианина в увещевании и постоянную борьбу с грехом. tw/| qew/| следует понимать как объект douleu,ein (Cranfield 339).

7:6 evn kaino,thti pneu,matoj kai. ouv palaio,thti gra,mmatojÅ – “в новизне Духа, а не в ветхости буквы”. Обратите внимание на двойной контраст между ветхим и новым, буквой и Духом. Жизнь в Духе означает обновление жизни, которое является частью новой эпохи; жизнь по букве, как противоположность, принадлежит к эпохе, которая во дни Павла уже истекала (Cranfield 340).

7:7 Ti, ou=n evrou/menÈ – “Что же скажем тогда?” Как и в 6:1 и 9:14, эта формулировка - в качестве предварительной мысли к изложению Павлом его собственного понимания рассматриваемого вопроса - указывает на ложное умозаключение, которое можно извлечь из того, что только что было сказано (Cranfield 347).

7:7 o` no,moj a`marti,aÈ mh. ge,noito\ – “Закон - грех? Отнюдь нет”. На основании ряда предшествующих высказываний Павла в этом послании можно было  бы предположить, что закон – это зло, которое неким образом отождествляется с грехом. Это предположение можно сделать из последних шести стихов, а также 5:20 и 6:14 в частности. После еще одного сильного отрицания, Павел теперь отвечает на это предполагаемое ложное заключение (Cranfield 347).

7:7 avlla. th.n a`marti,an ouvk e;gnwn eiv mh. dia. no,mou\ th,n te ga.r evpiqumi,an ouvk h;|dein eiv mh. o` no,moj e;legen( Ouvk evpiqumh,seijÅ – “Но я познал грех не иначе, как чрез Закон. Ибо я и пожелания не познал бы, если бы Закон не говорил: „не пожелай"”. Павел не говорит, что без закона грех не существует. Но люди не признают грех, каков он в действительности, без наличия закона (ср. 3:20).  Люди, не знающие десятую заповедь, все равно испытывают зависть, но только в свете этой заповеди они осознают, что же такое зависть – преднамеренное неповиновение Богом открытой воле. Павел приводит десятую заповедь в качестве примера, и этот пример несет в себе конкретное наставление в том, что обращает внимание человека на внутренний корень внешних проступков человека (Cranfield 348-49).

7:8 avformh.n de. labou/sa h` a`marti,a dia. th/j evntolh/j kateirga,sato evn evmoi. pa/san evpiqumi,an\ – “Но грех, воспользовавшись возможностью, посредством заповеди произвел во мне всякое желание”. avformh.n  означает “отправная точка” и позже приобрело такие значения как “происхождение”, “повод”, “возможность”. В Божественной заповеди Ouvk evpiqumh,seij грех получил свой шанс, которым он смог воспользоваться, чтобы произвести в человеке различные бесчестные желания. Каким образом это происходило? Почему Божья заповедь стала поводом для греха? Потому что милостивое ограничение, налагаемое на человека заповедью и задуманное для того, чтобы сохранить его истинную свободу и достоинство, может быть неправильно истолковано и представлено как нечто, что отбирает у него свободу и разрушает его достоинство, и поэтому может стать поводом для возмущения и бунта против Божественного Творца. Именно это и произошло в Едемском саду. И таким образом грех может использовать заповедь «не пожелай» как средство, чтобы возбудить всякое греховное желание. В данном контексте грех олицетворен как действенная сила со злым умыслом (Cranfield 350).

7:8 cwri.j ga.r no,mou a`marti,a nekra,Å – “Ибо помимо закона грех мертв”. Даже без закона грех, несомненно, присутствует, но он, сравнительно бездействен; по сравнению с состоянием наличия закона, можно сказать, что он мертв. В повествовании книги Бытие змей смог атаковать человека только по той причине, что уже была дана заповедь в Быт. 2:17 (Cranfield 351).

7:9 evgw. de. e;zwn cwri.j no,mou pote,( – “Я жил некогда без Закона”. Существует, по крайней мере, 4 варианта толкования этих слов Павла. В первых двух случаях подразумевается, что местоимение первого лица обозначает самого Павла, в двух других считается, что речь идет о человеке в более общем смысле.

(1) Он говорит о своем детстве, прежде чем он стал “сыном заповеди” в возрасте 13 лет.  Хотя такое предание появилось позже в иудаизме, и по-видимому маловероятно, что Павел говорит здесь об этом.

(2) Павел говорит о времени, предшествовавшем его полному пониманию значимости закона, который он уже знал; о времени, когда он видел себя как невиновного что касается закона (Фил. 3:4-6). В какой-то момент закон пришел в полноте в его совесть. Тогда он “умер” в своей самоправедной удовлетворенности, и грех “ожил” в его членах, в том смысле, что Павел начал глубже его осознавать.

(3) Павел использует первое лицо в представительском смысле, и говорит о ситуации, в которой находился человек до подачи закона на Синае. Аргумент против этой точки зрения (хотя и не решающий) – это отсутствие какого-либо указания на то, что Павел не говорит здесь о себе лично.

(4) Павел использует первое лицо в представительском смысле, и говорит о ситуации, в которой находился человек в Едемском саду, прежде чем он съел запретный плод. Но заповедь, о которой говорит Павел, «не пожелай», это повеление, данное после ситуации в Едемском саду.

За исключением варианта (1), убедительные доводы можно выдвинуть в пользу каждой точки зрения. Определяющим фактором является принятие позиции, с которой говорит Павел: о себе лично или как представитель человеческой расы. Контекст более убедительно говорит в пользу Павла как личности. Если это так, тогда лучшим является вариант (2).
7:9 evlqou,shj de. th/j evntolh/j h` a`marti,a avne,zhsen( – “но когда пришла заповедь, грех ожил”. В свете вышепредставленного толкования, грех ожил в том смысле, что Павел начал постоянно осознавать его присутствие и нарушение закона в своем внутреннем человеке.

7:10 evgw. de. avpe,qanon – “а я умер” в том смысле, что более не видел себя праведным и «живым», вне понимания реальных требований закона.
7:10 kai. eu`re,qh moi h` evntolh. h` eivj zwh.n( au[th eivj qa,naton\ – “и заповедь к жизни она-то стала мне к смерти”. Истинная цель всего Божьего закона состоит в том, чтобы вести людей в праведности и поддерживать жизнь, но фактическим результатом заповеди, из-за греха, является осуждение и смерть. Это не та же смерть, что в союзе со Христом, которую Павел описывал в главе 6.

7:11 h` ga.r a`marti,a avformh.n labou/sa dia. th/j evntolh/j evxhpa,thse,n me kai. diV auvth/j avpe,kteinenÅ – “потому что грех, воспользовавшись преимуществом от заповеди, обольстил меня и умертвил ею”. Обольщение греха состояло в следующем: поскольку первоначальной целью заповеди была жизнь, иудеи (и Павел, в частности) ожидали, что послушание заповеди принесет им жизнь. Но вместо этого, заповедь стала поводом для противоположного. Чем больше Павел осознавал ее требования, чем больше он полагался на нее как на путь жизни, тем больше рождался противоположный плод. В этом и есть обольщение - Павел ожидал чего-то одного, а в результате вышло другое. Однако, грех - это злоумышленник в этом обольщении, а закон – просто орудие (Murray 252). 
7:12 w[ste – “Потому” вводит заключение, которое извлекается из аргументации предшествующих стихов (Cranfield 353).

7:12 o` me.n no,moj a[gioj – “закон сам по себе свят”. За me.n не следует de., но есть скрытый контраст между законом и грехом. Наличие закона фактически привело к смерти для человека, но за это нельзя винить закон, но грех (Cranfield 353).

7:12 kai. h` evntolh. a`gi,a kai. dikai,a kai. avgaqh,Å – “и заповедь свята и праведна и добра”. Это Божий закон, произошедший от Него и несущий в себе черты его происхождения и власти.  evntolh. обозначает отдельные заповеди в законе в целом. Эти законы справедливы и служат во благо человеку (Cranfield 353-54).

7:13 To. ou=n avgaqo.n evmoi. evge,neto qa,natojÈ mh. ge,noito\ – “Поэтому стало доброе для меня смертью? Отнюдь нет”. Если закон добр, и все же его наличие привело к смерти, означает ли это, что нечто доброе, которое стало для Павла смертью, является виновником его смерти? Павел решительно отвергает такое умозаключение; несомненно, нельзя винить нечто доброе в его смерти (Cranfield 354).

7:13 avlla. h` a`marti,a( i[na fanh/| a`marti,a( dia. tou/ avgaqou/ moi katergazome,nh qa,naton( i[na ge,nhtai kaqV u`perbolh.n a`martwlo.j h` a`marti,a dia. th/j evntolh/jÅ – “Но стал ею грех, чтобы был явлен как грех, причиняя мне смерть через добро, чтобы грех чрез заповедь стал грешным выше всякой меры”. Правильный выводом является не то, что нечто доброе виновно в моей смерти, а что грех воспользовался чем-то добрым, чтобы достичь цели – моей смерти. Это предложение содержит два придаточных цели, i[na fanh/| a`marti,a и i[na ge,nhtai kaqV u`perbolh.n a`martwlo.j h` a`marti,a dia. th/j evntolh/j. Первое выражает цель, чтобы грех был показан как таковой (исходя из того, что он злоупотребляет Божьим благим даром для людей), второе выражает дальнейшую цель, а именно что посредством заповеди усиливается вся серьезность греха. Эти цели - Божьи, хотя они не являются ни полным, ни основным элементом в Божьем намерении подачи закона. Два придаточных предложения следствия являются указанием на то, что трагические последствия от столкновения человека с законом совершенно не являются доказательством триумфа  греха или несовершенства закона, но признаком того, что Божья цель окончательно и в полноте победить грех совершается (Cranfield 355).
7:14 oi;damen ga.r o[ti – “Ибо мы знаем что” вводит утверждение, которое требует общего согласия читателей Павла, и предназначено для подтверждения мысли предшествующего стиха (Cranfield 355).

7:14 o` no,moj pneumatiko,j evstin( – “закон духовен” – это по сути, утверждение божественного происхождения закона, значение которого может быть проиллюстрировано посредством сравнения с такими отрывками как Матф. 22:43; Мр. 12:36; Деян. 1:16; 4:25; 28:25; 1 Кор. 10:3 и сл., 2 Пет. 1:21, где говорится о работе Святого Духа в связи с Писаниями (Cranfield 355).

7:14 evgw. de. sa,rkino,j eivmi peprame,noj u`po. th.n a`marti,anÅ – “я же плотян, будучи продан под грех”. В противопоставление божественной природе закона – плотская природа человека.  Павел изображает здесь христианина как плотского и подразумевает, что даже в нем, пока он живет этой смертной жизнью, остается нечто, что противно Богу. Хотя создается противоречие с главой 6 и первой частью главы 7, глагол peprame,noj неявно выражает некий вид рабства греху; это состояние пребывания под властью, от которой человек не может освободиться сам. И все же, если верующий отрицает, что он пребывает под такой властью, он обманывает сам себя (Cranfield 357).

7:15 o] ga.r katerga,zomai ouv ginw,skw\ ouv ga.r o] qe,lw tou/to pra,ssw( avllV o] misw/ tou/to poiw/Å– “Ибо что совершаю, не понимаю; ибо что желаю, это не делаю, но что ненавижу, это творю”. Первое ga.r указывает на взаимоотношения ст. 15-23 к ст. 14; эти стихи объясняют, что значит быть peprame,noj u`po. th.n a`marti,an. Глагол pra,ssw менее определенный, чем katerga,zomai и poie,w, и поэтому лучше подходит для обозначения незавершенной деятельности. В НЗ, в отличие от katerga,zomai и poie,w, он никогда не используется в отношении действий, совершаемых Богом или Христом, и преимущественно используется в отношении деятельности, подвергаемой осуждению. В этом стихе глагол употреблен с отрицательной частицей, в то время как в ст. 19 используется в отношении делания зла, которого не хочу делать (Cranfield 358). Уже в ст. 15 дано описание внутреннего конфликта в верующем. Ибо в христианине постоянно происходит возрастание в понимании воли Божьей и поэтому, также постоянно углубляющееся восприятие той степени, в которой он не достигает ее. Такое возрастающее знание и ненависть к греху – это работа Духа Самого Бога (Cranfield 359).

7:16 eiv de. o] ouv qe,lw tou/to poiw/( su,mfhmi tw/| no,mw| o[ti kalo,jÅ – “Если же творю то, чего не хочу, я соглашаюсь с Законом, что он добр”. Тот факт, что подобный конфликт присутствует в христианине, доказывает, что в нем есть нечто, что признает благость и правильность закона Божьего; и это тоже работа Духа (Cranfield 360).

7:17 nuni. de. ouvke,ti evgw. katerga,zomai auvto. avlla. h` oivkou/sa evn evmoi. a`marti,aÅ – “Итак следовательно уже не я это совершаю, но живущий во мне грех”. Как nuni. так и ouvke,ti употреблены здесь в логическом, а не во временном смысле. Этот стих не задуман как оправдание, а скорее как признание той степени, в которой грех, пребывая в христианине, захватывает власть над его жизнью. Но хотя это и не оправдание, тот факт, что есть реальный конфликт и напряжение, является знаком надежды (Cranfield 360).
7:18 oi=da ga.r o[ti ouvk oivkei/ evn evmoi,( tou/tV e;stin evn th/| sarki, mou( avgaqo,n\– “Ибо знаю, что ничто доброе не живет во мне, т.е. в моей плоти”. Ст. 18 подтверждает ту точку зрения, что ст. 17 не предназначался в качестве оправдания человека; потому что это признание бессилия человека делать добро, но ga.r в качестве введения к этому утверждению показывает, что эта мысль рассматривается как подтверждение ст. 17.  tou/tV e;stin evn th/| sarki, mou – это необходимое требование evn evmoi,, поскольку в христианине обитает Святой Дух (Cranfield 360).

7:18 to. ga.r qe,lein para,keitai, moi( to. de. katerga,zesqai to. kalo.n ou;\ – “Ибо желание присутствует во мне, но совершать добро - нет”. Кальвин говорит, что Павел имел в виду под этими словами не то, что у христианина нет ничего вне бесплодного желания, но что в действительности его дела никогда полностью не соответствуют его желанию делать добро (Cranfield 361). Даже то добро, которого он желает, всегда запятнано его эгоизмом (Cranfield 361).

7:19 ouv ga.r o] qe,lw poiw/ avgaqo,n( avlla. o] ouv qe,lw kako.n tou/to pra,sswÅ – “Ибо то доброе, которое хочу, я не творю, но злое, которого не хочу, это делаю” повторяет сущность ст. 15b.
7:20 eiv de. o] ouv qe,lw Îevgw.Ð tou/to poiw/( ouvke,ti evgw. katerga,zomai auvto. avlla. h` oivkou/sa evn evmoi. a`marti,aÅ – “Если же я делаю то, чего не хочу, то уже не я это совершаю, но живущий во мне грех” повторяет сущность ст. 16a и 17.
7:21 Eu`ri,skw a;ra to.n no,mon( tw/| qe,lonti evmoi. poiei/n to. kalo,n( o[ti evmoi. to. kako.n para,keitai\ – Итак, я нахожу закон: когда хочу творить доброе, зло лежит во мне”.  to.n no,mon в данном случае – это не ВЗ закон, а закон греха (о котором в ст. 23 говорится как о e[teron no,mon). Это закон, противостоящий закону Божьему. Eu`ri,skw лучше всего понимать здесь в значении, что-то вроде “Я удостоверяюсь посредством опыта”.  tw/| qe,lonti evmoi. poiei/n to. kalo,n можно было бы понимать как дательный неудобства с eu`ri,skw, но вероятно, лучше отнести эту фразу к придаточному с o[ti, помещенную перед союзом с целью эмфазы; а придаточное с o[ti утверждает сущность обсуждаемого закона (Cranfield 362).
7:22 sunh,domai ga.r tw/| no,mw| tou/ qeou/ –  “Ибо я услаждаюсь в Законе Божьем”.  ga.r указывает на то, что предложение, охватывающее ст. 22 и 23 – это объяснение ситуации, изображенной в ст. 21.  Значение sunh,domai с дательным – скорее всего, не “радоваться с”, а “радоваться в”. Христианин услаждается законом Божьим, принимает его с радостью, любит его как откровение Божьей благой и милостивой воли. Для ясности, после употребления no,mon в ст. 21 в отношении другого закона, требуется добавить tou/ qeou/ (Cranfield 362-63).

7:22 kata. to.n e;sw a;nqrwpon( – “во внутреннем человеке”. Значение to.n e;sw a;nqrwpon в данном контексте, по-видимому, то же, что и tou/ noo,j mou в ст. 23 и tw/| me.n noi> в ст. 25, которое следует понимать в свете упоминания th/| avnakainw,sei tou/ noo.j в 12:2. Разум, признающий Божий закон и привязанный к нему, это разум, который обновляется Божьим Духом; и внутренний человек, о котором говорит Павел, – это следствие работы Святого Духа (Cranfield 363).

7:23 ble,pw de. e[teron no,mon evn toi/j me,lesi,n mou avntistrateuo,menon tw/| no,mw| tou/ noo,j mou kai. aivcmalwti,zonta, me evn tw/| no,mw| th/j a`marti,aj tw/| o;nti evn toi/j me,lesi,n mouÅ – “Но вижу другой закон в членах моих, который воюет с законом ума моего и делает меня пленником закона греха, который в членах моих”. Ст. 22 и 23 изображают два закона, находящиеся в оппозиции друг ко другу. Определение одного, “закон Божий”, вне сомнения; а что касается второго, “закона греха”, это понятие требует некоторого разъяснения. Кажется, что Павел использует здесь слово “закон” в качестве метафоры, чтобы обозначить осуществляемую власть, авторитет, руководство, и именно это он подразумевает, говоря о “законе греха”. Это власть, авторитет и контроль греха над нами (Cranfield 364).

7:24 talai,pwroj evgw. a;nqrwpoj\ ti,j me r`u,setai evk tou/ sw,matoj tou/ qana,tou tou,touÈ – Несчастный я человек! кто меня избавит от этого тела смерти?” Человек, который так восклицает, это тот, кто, зная о том, что приобрел праведность по вере, желает от глубины своего естества откликнуться на те требования, которые налагает на него евангелие. Хотя это искренний вопль мучения, но это не вопль отчаяния; верующий имеет несомненную надежду во Христе, как выражено в ст. 25. Выражение tou/ sw,matoj tou/ qana,tou tou,tou лучше всего понимать, подобно toi/j me,lesi,n mou в предыдущем стихе, как обозначение человеческой природы говорящего в состоянии, когда ею владеет “другой закон”, т.е. находясь под узурпирующей властью греха. Грамматически возможно отнести tou,tou либо к sw,matoj (“это тело смерти”), либо к qana,tou (“тело этой смерти”). Указательное прилагательное (местоимение) служит для того, чтобы дать определение, в первом случае, телу, о котором идет речь, а во втором случае, смерти, которую Павел описывает в 7:10 и сл. Кажется, второй вариант лучше вписывается в непосредственный контекст.  То, от чего Павел желает избавиться, это состояние жизни в теле, захваченном грехом, жизни, вынужденной поддаться смерти, по причине греха (Cranfield 366-67).
7:25 ca,rij de. tw/| qew/| dia. VIhsou/ Cristou/ tou/ kuri,ou h`mw/nÅ – “Но благодарность Богу через Иисуса Христа Господа нашего” – это непрямой ответ на вопрос в ст. 24. Он подразумевает, что говорящий знает о том, что в будущем Бог несомненно избавит его из этого состояния. Избавление в ограниченном смысле отделения от тела придет вместе с физической смертью, избавление во всей своей положительной полноте придет с avpolu,trwsin tou/ sw,matoj (8:23) (Cranfield 367-68).

7:25 a;ra ou=n auvto.j evgw. tw/| me.n noi> douleu,w no,mw| qeou/ th/| de. sarki. no,mw| a`marti,ajÅ– “Итак следовательно я сам, с одной стороны, умом моим служу закону Божьему, но с другой стороны, телом моим - закону греха”. Стих 25b является подходящим выводом к предыдущим стихам. Он подытоживает с проницательной честностью – честностью, находящейся в полном согласии как с порывом стремления к окончательному избавлению, выраженному в ст. 24, так и с уверенностью, что Бог непременно совершит это избавление в Свое благое время, о чем говорится в ст. 25a – это внутренний конфликт, с его реальными мучениями, но также и реальной надеждой, в котором христианин постоянно пребывает, пока живет в этой нынешней жизни (Cranfield 369).
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